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Istuwad: 1. Tagawarawäelane August Heis-
wald, endine kreispolitsei Walitsuse kantselei 

:;i 1 ametnik. 2. Vabatahtlik Paul Kull, Tallinnast 
) (Weinjärwe walla liige). 1914. aasta sept. 

kuul W. lahingus jäljeta kadunud. Seisawad: 
3. Vtaakaitsewäelane Eduard Lepp, Tallinnast 

(Weinjärwe w. liige). 
Tähendus: l. Äug. Satol ja 5. <vaul Seiswald, Tallin» 

nast, ei ole tegew, sõjawäes. 

KllhMllmmeO lnliz trepiastet. 
D. F. Dwaieri jutustus. 

Billingtoni kaubamajas lõppes suur igaaastane, wälja-
müük. Sajad poeneiud, kes kümnepäewasest seismisest leti 
taga surmani wäsinud, olid igaüks sammud oma wiletsa 
kodu poole seadnud. 

Emma Reinold ja Anni Doud olid oma kodu ukse alla, 
pimeda trepi esimeste astmete peäle jõudnud. Nende toake 
oli wiienda korra peäl, just katuse all, mõlemad aga olid 
hirmsaste wäsinud. 

..Palju on meil trepiastmeid, mäletad V küsis Enima 
sõbrannalt, roidunult trepi käsipuu najale najatudes. 

^Kaheksakümmend wiis. Noh, ära sellepärast jälle meelt 
heida: meie oleme warsti ülewal, sööme natuke ja heidame 
magama." 

„<5a Jumal !" oigas Emma, ^waewalt suudan tasase 
maapinna peal üht jalga teise ette tõsta, siin aga pean weel 
wiienda korra peäle ronima." 

„Ei oleks tarwis olnud trepiastmeid lugeda," tähendas 
Anni, „siis nad ei oleks ka meie meelest nii kohutawad. Ära 
tuleta seda hoopis meelegi: oota, ma toetan sind!" 

Ta wõttis sõbrannal käe alt kinni ja nad hakkasid trepist 
ülesse, minema. 

„Üks, kaks to lm. . . " tahtis Emma lugema hakata, kuid 
Anni segas teda: 

„Iäta järele! Sa ajad ka minu meeled segaseks!" 
„Äga mul on juba segased ! Mu himu on surmani koi» 

gest sellest täis . . . nii täis, et m a . . . et ma . . ." 
„Noh, mis?" küsis ärewalt Anni, keda sõbranna näo-

ilme oli ehmatanud. 
„Muud midagi, et wäsinud olen! Kas wõi nõrga-

meelseks! Ja enam ma seda igawest waewlemist wälja ei 
kannata." 

Wäsimusest hoolimata oli Emma Reinoldi nägu wäga 
ilus, kuigi paled ülejõu käiwast tööst Villingtoni kaubamajas 
üsna kahwatuks olid löönud. 

^See wäljamüük wõttis su nii maha," ütles Anni õrnalt, 
väljamüük ja see wäljatannatamata Higgins. Sa oled nii 
wäsinud, et ei teagi nüüd, mis räägid." 

„Ei, ma tean wäga hästi, et see tõik mind kuni masti* 
kuseni ära tüütanud on. Ja kõik näljakopikate eest. Muud 
ei saa kui waewalt hommikuks wõileiba kohwi juurde, winske 
woifeliha tükk lõunaks ja tükk halba juustu õhtuks l Ma ei 
suuda enam kaheksakümmend wiis trepiastet ülesse ronida. 
Sest see teeb aastas ju kolmkümmend üks tuhct! Meie olek» 
sime neid trepiastmeid mööda ammu juba taewa all olnud, 
kui iga hommiku jälle mitte alla poleks roninud. Oh, see 
käib mul juba üle mõistuse! Ma olen nii wäsinud, nii ära» 
piinatud!" Emma ei suutnud enam wastu pidada ja hakkas 
nuuksuma. „£>h, kudas jalad walutawad! Ma ei suuda 
neid enam liigutadagi!" 

„Puhka natuke; meil on pool treppi juba käidud," tröös-
tis teda Anni. 

Kitsast kojast läbi astusid neiud oma wä.ksesfe tuppa. 
Kaks raudwoodit, paar kahtlaselt nagisewat tooli, laud 

ja pesukaus pingi peäl oli toa terwe sisseseade. Peäle selle 
oli toas niiske ja külm. 

Anni wõttis woodi alt petroleumitöögi ja pani selle 
põlema. 

„Ma heidan kohe woodisse," ütles. Emma. „Mu waesed 
jalad! Mis ütles Higgins sulle, kui meie minemas olime, 
'Anni?" 

„%a ütles, et wäljamüük weel ilmaski nii hästi pole läi» 
nud, kui tänawu. Ta arwas, et meie peaksime selle üle head 
meelt tundma." 

„Head meelt? l Ma arwan et mu jalad seda weel kaua 
mäletawad. Ja mis eest? Wanale Billingtonile—kolmekord» 
seie miljonärile . . . Anna mulle siia natuke teed. Anni, kui 
see soe juba on . . . Tead sa, ma magan nüüd wiiskümmend 
tundi ühtejärgi." 

„Magad siis, kui rikkaks saad. . .," naeratas Anni, fõb» 
rannale teed ja ji ustu»Ieiba ulatades. 

Emma sõi ilma et woodist oleks tõusnud; sealsamas 
wötiis ta riidest lahti ja ütles sõbrannale: 

„Head ööd!" 
„Head ööd l Jumal aitab, tunned homme enesel jälle 

hulga parema olewat," wastas see, oma woodit kohendades. 

I I . 
Kätte jõudis külm, lahkuseta hommik. Anni katsus pal» 

jäid jalgu kulunud waiba alt wälja pista, kuid tõmbas kähku 
jälle tagasi. 

„Emm«!" hüüdis ta, „ weerand kaheksa juba!" 
Emma, kes ennast woodis kõwerasse oli tõmbanud, ei 

wastanud. 
„Emma, jääd hiljaks I" hüüdis Anni, oma õhtul maga-

ma heites laiali pillatud riideid kokku korjates, „tõuse rutem!" 
Emma ei liigutauud ennast, waatamata sõbranna hüüete 

peäle, mida see iga selga tõmmatud riidetüki järele kordas. 
Siis katsus Anni, kelle kannatus juba katkemas, tal waipa 
pealt ära tõmmata. 

Emma tõusis woodis istuma ja wastas ärewalt: 
„Iäta mind rahule I Mina tööle ei lähe I Kuuled? 

Miski hinna eest maa peal! Kas wõi wana Billington ise 
mind põlwili paluks! Aitab juba minust! Las' Villington 
ja Higgins mõnda teist piinata: mina neile enam raha kokku 
kraapida ei aita! Huwitaw, kas need herrad kordki ta peaks 
mõtlema, et nad meid nälja ja wiletsusega halwa tee peäle 
tõutawad ?" 

„Ära räägi nõnda, Emma," palus Anni, ^sedasi kõneles, 
mäletad, Shanetta Morgan, aga nüüd on ta, ta! . . Sa 
tead ju, missugune ta nüüd on! Ei, ei! Sa pead töötama!' 

„Pean? Aga kui ma ei.taha. ei wõi enam? I" 
„Sul on ema, Emma! Ära seda unusta!" 
„Kaheksakümmend wiis trepiastet iga õhtu, kolmkümmend 

üks tuhat a a s t a s . . . Ei, enam ma tööd ei tee!" 
„Ära pead kaota! Ära alla jää. Emmal Ma tean 

sa oled ilus, a g a . . . " ja Anni wõttis, nutma puhkedes, 
sõbranna kaela ümbert kinni. 

„Kuule, Anni! Ära ennast ärrita ja mine tööle! Mul 
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on tõik läbi mõeldud ja kindlaste otsuseks tehtud. Ma jään 
woodisse ja tahan puhata." 

Emma heitis uueste ja tõmbas waiba üle pea. 
Aeg lendas. Anni ruttas riidesse panemisega ja torkis 

wihaselt nõelu juustesse. Ta heitis wiimase pilgu oma 
magawa sõbranna peäle, waatas waiba alla . . . 

Jah, Emma oli wäga ilus, ja nüüd oli ta himu täis 
saanud ilma puhkuseta töötada, ainult igapäewase l^iwa eest. 

..Tarwis midagi teha, waja teda päästa 1" mõtles Anni, 
kärmeste uulitsal edasi astudes. 

Külm tuul tungis halastamatult noore neiu õhukese 
palitu alla, ja lõdisedes peitis ta oma külmast püüetawad 
käed wanaatesse. 

Uulitsa nurgal trehwas Londoni brigadi tuletõrjuja Pee» 
ter Voland ta wastu. Murepilwed kadusid teda nähes Anni 
näolt kui ühe hoobiga. 

„Peeter, kui õnnelik ma olen sind nähes!" hüüdis ta, 
,,mul on nii hädaste nõu tarwis." 

„Mis on siis?" 
^Tead sa, Peeter, Emma Reinold on peaaegu hukka 

minemas.. . Ta ei taha enam tööd teha ja ajab niisugust 
juttu, et mul päris hirm hakkab l Ta loeb ühtelugu aina 
meie trepiastmeid, ja täna walutawad tal jalad nõnda, et ta 
woodist ei taha tõusta. Ta ütleb, et töö tegemise hoopis 
maha j ä t a b . . . Sa mõistad? Ta on nii ilus!" 

„Iah, ta on ilus," oli ka tuletõrjuja nõus, „ja teie elu 
— see on puhta orjus! . . Ma saan Emmast wäga hästi 
aru. Mis sa mõtled teha?" 

„Tuleb ta ema Hilfordist siia kutsuda .. . Teed sa seda, 
Peeter?" 

Neiu waatas noore, tugewa kaswuga tuletõrjuja õtsa 
niisuguse ootusega, nagu peaks see wiibimata Emma Rei-
noldi päästma, 

„No muidugi I See on ju kõigest tund raudteega sõita, 
anna mulle aga aadress," ütles ta. 

„Suur tänu, sa oled—tubli poiss!" wastas Anni, aad° 
ressi nooremehe taskuraamatu lehe peäle kirjutades. „Iuma° 
lüke! Juba kümme minutit üheksa peäl, ma jään hiljaks... 

Peeter, muretse nii siis Emma ema siia ja wii ta meie kor» 
terisse: ta on üsna wana. . . Teed sa seda mulle, Peeter?" 

„Muidugi! . . Kõik, mis soowid . . . Ma olen täna 
päewa läbi pri i." 

„Noh, aga nüüd ma lippan! Higginsi käest saan nii 
kui nii „wõtta" mis hirmus!" 

Anni pani peaaegu jookstes mööda uulitsat edasi, Pee» 
ter aga läks praegu saadud ülesannet täitma. 

III. 
Higginsi, kaubamaja wanema selli, tõrelemine ja uri.se»  

mine ei awaldanud sel hommikul 'Anni peäle kuigi palju 
mõju: ta mõtted wiibisid terwelt sõbranna peäl. Oma riide» 
rullidega täidetud leti taga seistes, näitas ta päris masin» 
likult riidekangaid, rullis neid lahti ja wastas ostjatele: 
^Ülihea riie, proua!" „3al), puhta willane, waadake — 
wabrikumärk!" ^Praegu alles saime, proua!" 

Need laused tulid iseenesest tema huultelt, mõtted aga 
rändasid hoopis teisi teesi. Tänuliku meelega tuletas ta lah
ket Peetrit meelde, rahutusega mõtles ta Emma peale. 

Pikkamisi wenis tööpäew lõpu poole; ostjaid woolas 
leti ääre ja uksest wälja. Kesk seda woolust nägi Anni kor» 
raga tuttawat nägu. 

„Lissi Hardin l" hüüdis ta. „Mis head on?" 
^Tulin kohta kuulama, Anni," wastas leti ees seisew 

neiu. „5?cts ei saaks kudagi teile Emma Reinoldi koha peäle?" 
Anni wõttis mõlemi käega letist kinni, et mitte kukkuda. 

Silmade ees lõi tal tumedaks, põrand otsekui ujus alt ära... 
^Kus... kus sa nägid Emmat?" sai ta waewalt häälitseda. 
„Peawaksalis," wastas Lissi. „Za ütles mulle, et jää», 

dawalt Londonist ära sõidab." 
Otsekui tihe loor kujunes Anni silmade ette; ta sõrmed 

libisesid leti kullest lahti ja minestades oleks ta põrandale 
langenud, kui mitte üks poeneiudest tema ümbert kinni põlete 
jõudnud wõtta. 

Kui Anni ärkas, nägi ta Peetert en̂ se kohal kumarda-
mäs. Ta wiidi wäiksesse tagatuppa; siin oli ta noor kassa» 
neiu, kes räpast klaasi weega käes hoidis. 
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fo, Tagawarawäelifed: l IAugust Heiswald, Uddewa w. 
Koeru kih. 2. Harald Limberg, Paidest. 3. Jaan 
Tuur, Põltsamaalt. 4. Hans Sieb, Koigi to., Peetri 
kih. 5. ajateenija Aleksander Solmann, Oudowa kr. 
Kõik sõja algusest saadik tegewa wäe ridades ja seni 

ajani weel terwed. 

^Rahusta ennast, Anni! Meie saime seal ta kätte, enne 
kui ta rongi peale jõudis istuda. Emaga seltsis wiisime ta 
koju tagasi, ma jätsin ta nüüd ema hoole alla. Ta, waeneke, 
oli tõeste wäsimuse pärast meelt heitmas ja ei teadnud, mis 
tegi." 

„Noh, Jumal tänatud! Peeter, tänu sulle!" 
„'2lnrn, tead sa, sa pead selle teenistuse Jim im seda ja 

teist jätma," ütles Peeter. „Siin \aab inimene nõnda pii' 
nata, et ime pole, kui pärast mõistuse kaotad." 

Tuppa astus Higgins ja waatas küsiwalt Anni peäle. 
„Teil on nüüd parem?" küsis ta. ^Ostjaid woolab nii 

pal ju . . . " 
Peeter kargas niisuguse sõjaka näoga püsti, et Higgins 

kohmetult, peaaegu aralt taganes. 
„Kasige minema!" ütles tuletõrjuja, „kafige, wõi ma wis» 

tan teid wälja! Kasige ja waadake ise, et oma ostjatega 
toime saate!" 

Higgins kadus nii ruttu, et kassaneiu naerma puhkes, 
tema järele ka teised. Peeter tõmbas tühja kasti Anni tooli 
lähemale; ka kassaneiu istus teise kasti nurga peäle, wai-
mustusega tuletõrjuja otsa waadates, kes isegi Higginsit ennast 
ei kartnud. Anni jäi rahule ja mõtles, kui hea oleks, kui su 
kõrwal alati niisugune tugew ja julge mees on. 

Äkki kargas Peeter püsti, kumardas ja hakkas teraselt 
kuulatama, õhku haisutades. Kesk kauplusest kosiwat häälte-
kõminat, kostis karjatus, mida kohe kõik kordasid. 

Peeter tõstis kohe Anni tooli peält püsti. 
„Mis on? Mis on juhtunud?" küsis fee ehmatades. 
«Tulekahju!" wastas Peeter ruttu. „Iookske ruttu ta» 

gumise ukse kaudu uulitsale!" 

lV. 

Peeter Voland oli päris kangelane ja hulljulge tuletõrjuja. 
Kui kõik tema Vägiteod Villingtoni kaubamajas tule

kahjul teatawaks oleks saanud, siis oleks ta weel terwe tosina 
aurahast tulehädaliste päästmise eest wõinud saada. Nimelt 
Peeter Voland peatas teise ja kolmanda korra poeneiusi, kes 
hirmu pärast segaselt ringi tormasid, ja sundis tõstetooli 
(lifti) ärahirmunud töölisi esmalt kõiki neiusi tooliga alumise 
torra^peale laskma. Ta töötas wäsimata ja hirmutundmata, 
julgustust ja waimustust sellest armastussädemest leides, mis 
ta täna Anni silmades märkanud. 

Villingtoni wana maja, kus tuli, õnneks, neljandal tor° 
ral oli alganud, põles loginal. 

Peeter Boland jooksis kõik neljanda korra uulitsapoolfe 
osa toad läbi, et waadata, kas sinna kedagi ei ole jäänud. 
Must suits lõi temal pilwetega näkku, treppi mööda enam 
alla ei pääsenud, kuid Peeter ei mõtelnud selle peäle. Ta 
jooksis mööda tühjenenud tubasi, uksi lahti kiskudes ja wai-
juste hüüdes, kas seal kedagi ei ole. Tal oli selgeste hilju-
tine juhtumine meeles, mil ta kaks naisterahwast lastega 
päästnud, kes muidu põlewasse.majasse oleksid jäänud, sest 
et nad koleda hirmu pärast nii kiwistanud olid, et ei liikuda 
ega häält teha ei suutnud . . . 

Wiimase ukseni kojas jookstes, tormas tuletõrjuja tuppa ja 
pidi ühe mehega peaaegu wastamisi põrkama, kes meeleheit» 
Ukult mõlemi käega temast kinni haaras. 

„Aidake" karjus fee. 
«Nuttu siia! wastas Peeter, „ma aitan teid . . . 

Trepist me enam ei pääse . . . Siia, akna juurde!" 
Hirmu pärast segaseks läinud mees, kelle nägu patsu suitsu 

sees näha ei wõinud, haaras Peetri ümbert kramplikult kinni 
ja takistas teda; siis wõttis tuletõrjuja tal kraest kinni ja 
wedas oma järel. 

Koja akent katki lüües, pistis Voland pea wälja. Õtse akna 
all oli wäike raudpalkon, kust raudredel naabrimaja katu
sele wiis. Peeter hingas kergendatult ja hüüdis päästetule: 

«Meie õnn! Siit pääseme wälja!" 
See oli nähtawaste lõpulikult meelemärkuse kaotanud. 
Boland tõstis ta ülesse, upitas läbi akna raudpalkoni 

peäle, kargas tema järele ise wälja, wõttis tal siis õladest 
kinni ja tõstis jalule. 

„Noh kuulge!" ütles ta, „nüüd peate ronima. See 
wana majaloks langeb wiie minuti pärast kokku". 

„Ma ei wõi redelit mööda ronida!" kisendas see, „ci 
wõi! Mul on jookswa jalgades . . . Päästke mind. Ma 
olen — Billington, selle maja ja äri omanik l" 

Nüüd alles waatas Peeter terasemalt mehe näosse, keda 
ta päästnud: see oli tõeste miljonär Billington ise, selle 
kaubamaja omanik, kus Anni ja Emma töötasid. Tuletõrjuja 
peast wälgatas Anni jutustus läbi: kuidas Emma Reinold 
nii wäsinud oli, et ta oma jalul enam wiienda korra peale 
ei saanud, kuidas siis fee noor neiu hukatusesse oli lange» 
mäs, weel hullemasse põrgusse, kui see, mis praegu halli 
miljouäri selja taga möllas. 

„Noni, ütlen ma sulle!" möirgas Peeter, „roni! Sa 
pead ronima!" 

„Ma ei wõi!" ägas Billington, «ei wõi! Viisteist aas
tat ei käi ma enam treppidel, ma ei saa jalgu tõsta!" 

Kiire liigutusega wõttis tuletõrjuja kõhna miljonäri 
ümbert kinni ja astus redeli peale. Nende selja taga möir-
gasid leegid. Punane tuleteel lakkus seinu ja aknaid nende 
pea kohal, Villington karjatas hirmu pärast: teda kohutasid 
tuleleegid selja taga ja sügawus jalgade all, mille kohal ta 
Peetri käte wahel rippus. 

Tuleiõrjuja jäi kesk redelit seisma ja pööras tema poole. 
«Kuule!" algas ta, «minule on sinust mõndagi jutusta-

tud. Ma tunnen neidu, kes sinu juures töötab ja kellel iga 
õhtu kaheksakümmend wiis trepiastet oma toakongi on ronida. 
Ja need trepiastmed on tema wiimase wastupanemise jõu 
riisunud, mõistad sa seda? Ta on wälja arwanud, et ta 
aastas üle kolmekümne ühe tuhande astme peab ronima, 
ainult ülesse . . . Kuuled sa mind?" 

„Iumala pärast, ronige alla katuse peale, ma kuulan 
seal", palus Billington. 

„Ei, kuula siin! Ja fee noor neiu ronis mööda neid 
astmeid, kuni peaaegu turistikusse oli kukkumas, palju hal-
wemasse kuristikku, kui fee, niille kohal sina praegu ripud; 
kuid nüüd toetan ma sind, aga temal ei olnud tedagi, kes 
teda oleks toetanud!" 

Palawus tõusis lämmatawats. Tulemadudena tungisid 
leegid aknast wälja; pats suits mattis neid mõlemaid, pea-
aegu lämmatada ähwardades. 

Billington karjatas ja hakkas tugewamine Bolandi Um« 
bert kinni. 
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Waröllnellid. Kõige kitsam koht. 

„Gee neiu töötas sinule kaheteist shillingi eest nädalas," 
jätkas Peeter, tulemühinast üle karjudes, „fee töö surmas 
kõik tema jõu: ta oli juba kuristikku langemas." 

Tulised sädemed lendasid Villingtoni riiete peäle, ja 
kramplikult kustutas ta neid. 

^Päästa mind!" karjus ta. „Ma annan sulle kõik, mis 
tahad! Nimeta ise — ma annan kõik!" 

^Ma nõuan, et sa oma õnnetuid töölisi meeles pead, 
kui oma puhast kasu kokku wõtad! See on minu tasuks. 
Teed sa seda? Räägi, kurat sind wõtaks, wõi ma wiskan 
su tulde tagasi!" 

„3a, jah! Tõotan, wannun!" karjatas miljonär, ^ainult 
päästa, päästa mind!" 

Peeter hakkas redelit mööda alla astuma; leegid otsekui 
kihutasid neid taga. Wanamehe õtsa waadates nägi Boland, 
et miljonär meelemärkuse oli kaotanud. 

Peeter talus Villingtoni kuni uulitsale, kus tuletõrjujad 
kõigest jõust töötasid. 

„Tubli, Boland!" hüüdis temale brigadi°ülem wastu. 
„Kõik arwasid, et see wana rahakoi juba otsas on. . . Ah 
jah, siin keegi neiu päris su järele. Ta on seal nurga peäl 
poodis. Mine waata!" 

Peeter jooksis sinna ja Anni langes temal iatia. 
„Peeter!" hüüdis, „ma kartsin nii wäga su pärast! 

Ma mõtlesin..." 
Ta ei saanud enam sõna suust ja hakkas nuuksuma, 

Peeter aga surus tema pea oma wastu ja silitas tasa ta 
pehmeid juukseid. 

^Ara nuta. Anni!" rahustas ta teda. „Tead sa? Meie 
teeme wõimalikult rutem pulmad, ja kui Emmal kohta ei 
peaks olema, siis wõtame ta oma juurde, ja tal ei oleks enam 
tarwis iga õhtu kaheksakümmend wiis trepiastet üles ronida..." 

—or. 

Mõnda Bulgaria rahwa elust. 
Hulk aastasadasi tagasi oli Bulgaria suur ja wägew 

keisririik ja pidas ühtlugu naabritega sõdasi. Ka rikas 
maa oli ta, ja Wene würstid tõid oma sõjakäikudelt sealt 
alati suure sõjasaagi kaasa. Kuid ajajooksul jäi Bulgaria 
riik nõrgaks ja 1392. aastal wõitsid türklased ta ära. Türk-
lased olid ülepea sel ajal wõiduhoos, üks maa langes teise 
järele nendele saagiks ja wiimaks sattus terwe Balkani 
poolsaar nende wõimu alla. Siis algasid bulgarlastel ras-
ked ajad. Raske ou ütelda, kumba poolt bulgarlafed roh-
kem kannatada said, türklaste wõi greeklaste poolt, sest ta 
wiimased püüdsid türklaste meeleheaks bulgarlasi rõhuda, 
kuigi nad ühte usku ja niisama ka türklaste poolt alla hei-
detud olid. Kuna Türgi ametnikud waljud olid ja laialt 
omawoli tarwitasid, siis lõid bulgarlaste seas kord siin, kord 
seal mässuleegid põlema, kuid türklased rõhusid need mäs» 
snd greeklaste-fanariotide^) abil kuulmata waljusega maha. 
Weri woolas sel ajal ojadena Bulgarias. Oma poolehoid-
mise eest said fanariotid türklaste käest kõiksugu eesõigusi 
ja wõisid seda wabamalt bulgarlasi riisuda ja rõhuda. 
Paljud bulgarlafed lahkusid isamaalt, teised põgenesid mäge-
desse. Jõukamad bulgarlafed, kes enam kannatada ei taht* 
nud ja kellel wõimalus oli oma saatust muuta, rändasid 
maalt wälja wõi astusid jälle Muhamedi usku, fel kombel 
türklasteks muutudes. Nõnda kadus Bulgaria kõrgem fei-
fus (bojari seisus) ära ja alles jäi ainult Bulgaria liht-
rahwas, töötaja rahwaklafs. Türklased said aru, et neil 
oma alla heidetud bulgarlaste ja greeklaste üle fel kombel 
kergem walitseda on, kui nad nende wahele waenu külwa-

*) NSnda nimetati Konstantinopoli greeklasi. 
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toad ja neid üksteisega riidu ajawad, ja see unnestas neil 
ka tõeste. Bulgarlased ja greeklased said wihasteks waen-
lasteks, ja et wiimased kawalamad olid, siis ajasid nad asja 
nii kaugele, et ka Bulgaria kirik oma iseseiswuse kaotas. 
Sest seni olid Bulgaria preestrid ainukesed rõhutud rahwa 
kaitsejad olnud, nüüd aga pandi Bulgaria kirik Konstanti
nopoli patriarhi alla, wiimane aga waliti alati greeklaste 
seast ja tema mdju sultani kristlastest-alamate üle oli suur. 
Warsti olid kõik Bulgaria piiskopide kohad greeklaste käes 
ja need Greeka piiskopid lasksid kõik need Bulgaria preestrid 
ametist lahti, keda rahwas armastas. Peale selle olid need 
ptiskVpid enamaste harimatud ja toored mehed, kes waa» 
tasid, kudas aga oma alamate käest rohkem kasu saada oma 
waranduse kaswatamiseks ning nöörifid peäle otsekoheste 
maksude palju altkäe maksu sisse. Greeklased häwitasid ka 
bulgariakeelsed raamatud ära ja seadsid Greeka keeli jumala-
teenistuse sisse, nimi „bulgarlane" sai süimunimeks, ja selle» 
pärast püüdsid wähegi jõukamad bulgarlased igal kombel 
warjata, et nad Bulgaria rahwusest on, endid türklasteks 
ja greeklasteks tunnistades. 

Wõimata on kõiki neid teotusi, wiletsust, ja taewa poole 
kisendawat ülekohut kirjeldada, mis vnnetu Bulgaria rah-
was selle 500 — 600 aasta jooksul kannatada sai, mil türk» 
lased nende üle walitsesad. J a kuskilt ei wõinud bulgar-
lased kaitset leida liiakasu wõtmise, ülekohtuste maksude ja 
wägiwalla wastu. Wägiwalla wõi teotuse pärast kohtusse 
kaebada oli asjata, sest et kohtunikud türklased olid, kes 
kaebtust tõstja bulgarlase käest nüudsid, et see tunnistaja» 
muhamedlase tooks, kuid ükski muhamedlane ei hakka juba 
oma ufuwenna wastu kristlase kasuks tunnistama. Et õig» 
last, kohut lootagi polnud, siis otsustasid mõned meeleheit-
Miseni wiidud bulgarlased ise oma jõuga omale Ligust muret-
seda., lõid kurnajad wõi teotajad maha ja olid sunnitud siis 
haidukits saama s. o. lihtsalt röüwliks, kes aga ainult türk-
last ja fanariotisi tapsid ja riisusid. 

Inimestest, kes kohtu poolt õigust polnud saanud ja 
hädasunnil ise olid pidanud oma rõhujatele wastu hakkama 
ja, seega walitsuse-wõimude eest ennast peitma, kogunesid 
ajajooksul terwed rööwlisalgad, kes Türgi külades riisumas 
käisid ja wahel ka türklastega awalikasse wõitlusesse «astu
sid» Haidukits muutus iga noor bulgarlane, kellel oma 
rahwas kallis oli ja kes ühes teiste samamõttelisteg^ rah» 
wataitfejaks tahtis olla ja kättemaksjaks kõige teotamise ja 
wägiwalla eest. Haidukkide salgad hoidsid endid Balkani 
mägede lehestikkudes warjul ja wõtsid sealt kallaletungi» 
misi türklaste peale ette, tapsid ja rööwisid neid, selsamal 

ajal aga oma suguwendadele igasugust abi ja toetust andes, 
bulgarlaste perekondade teotamise eest kätte makstes. Sel 
kombel tuli rahwal nendes kohtades, kus haidukkide salgad 
ringi luitamas olid, türklaste ikke all märksa wähem kanna-
tada. Selle eest aga, kui türklased haiduki kütte juhtusid 
saama, mõistsid nad ka siis halastamata ja weriselt oma-
kohut. Kõige selle peale waatamata ei wähenenud Haidak-
kibe salgad, waid kaswasid weel enam. Peäle noorte, jut» 
gete bulgarlaste läksid haidukkideks kõik, kellel türklased isa, 
wenna tapnud, naise, 0e wõi tütre warastanud, läksid 
wanad mehed, preestrid, ja isegi neiud. 

Seesugune rööwli eluwiis, kuigi isamaa ja suguwen-
dade kaitseks, mõjus siiski rahwa kõlbluse peale häwitawalt, 
tegi ta kalgiks, tooreks, salakawalaks ja kättemaksjaks, 
harjutas ka rööwli ja warga kombed kätte. 

• Kuid, jõud oli türklaste pool ja nad oleks lõppude 
lõpuks ikkagi Bulgaria rahwuse ära lämmatanud, Bulgaria 
keele ära kaotanud — koolides ja kirikutes ei kuulnud bul-
garlafed muud kui Greeka keelt ja Bulgaria keelde tükkis 
juba palju Türgi»Greeka sõnu — kui mitte XVIII aasta
sajal mehed poleks ilmunud, enamaste preestrid ja mungad, 
kes bulgarlastele meelde hakkasid tuletama, et Bulgaria 
kord iseseisew riik on olnud, rahwa armastust oma keele ja 
laulude wastu äratasid ning bulgarlasi igatepidi oma rah-
wusetunde juurde juhtida püüdsid. Mitmed nendest tege-
lastest surid Türgi wangikodades, kuid nende ettewõte elut» 
ses ja kaswas. XIX aastasaja esimesel poolel äratas Wene-
lini „Endifed ja nüüdsed bulgarlased" lõpuükult nende 
rahwusetunde. Nad said aru, kui kibedalt neil haridust waja 
on, ja mitmed noored bulgarlased lätsid wõõramaaale 

* haridust otsima. Niisama hakkasid ka bulgarlased mõistma, 
£ et neil waja on oma kirikut fanariotide Walitsuse alt wabas-
£ tada ja tõstsid Greeka — Konstantinopoli patriarhi wastu 
?'awalikult mässu. 
M Et seda Greeka»Bulgaria tüli lõpetada andis Türgi 
Rroalitsus' wiimaks Europa riikide pealekäimisel bulgarlastele 
V luba iseseiswat Bulgaria kirikut, n. n. Bulgaria eksarhati, 
;: asutada, jo sellest ajast peäle waliti greeklase asemele bul-

garlane etfarhiks. 
Rahwas oli täies harimatuses, kohe asutati hulk koolisi, 

mille ülespidamiseks peäle wabataMiste aunete nüüd ka 
need maksud läksid, mis enne fanariotidest»sireestrite kätte 

U jäid. Peäle selle asusid seltsid, kes noorte bulgarlaste faat-
D.miseks wäljamaa ülikoolidesse annetusi korjasid, niisama ka 
« lugemisetubade ja raamatukogude awamise heaks, ja wõib 
J? ainult imestada, kudas selle aastasadandeid rõhutud hari-
Mmata rahwa seas nii ruttu rahwusluse ja hariduse aade 

tõusis ja tõwenes, ühtlasi ka tung wabanemiseks wihatud 
Türgi itke alt. Neid püüdeid õhutasid ja toetasid bulgar-
laste seas iseäranis haidukid, ja peaasjalikult nende ofa» 
wõtmise! plahwatus ka 1876 a. Bulgarias mäss lahti, mille 
eesmärgiks iseseiswuse muretsemine Bulgariale oli. Türgi 
walitsus saatis bulgarlaste wastu sõjawäed, terwed maa-
konnad rüüstati ära, hulk linnast ja külasi põletati maha 
ja häwitati ära, lugemata hulk rahwast sai püssikuulide 
all surma ja tõmmati wõllasse. Tapetuid oli nii palju, et 
maa mässukohtade ümber mitme wersta laiuselt mädane-
wate surnukehadega oli kaetud. Need wereojad äratasid 
terwes Europas kohutust ja põlastust ning 1877. a. kuulutas 
Wenemaa Türgile sõoa, millest ka bulgarlased osa wõtsid. 
Sõda lõppes 1878 a. Wenelaste, woiduga ja siis tehti San-
Stefani leping, mille põhjal Bulgaria iseseiswaks suureks 
würstiriigiks pidi jääma. Kuid müned Europa riigid ei 
leidnud lepingu enesele kasuliku olewat ning nüudsid selle 
muutmist. Wenemaa oli sunnitud järele andma ja Berlini 
kongressil jaotati Bulgaria kolmeks osaks, milledest üts, 
Matedonia, Türgi wvunu alla jäeti, teine, Ida-Rumelia, 
niisama ka Türgi kuberneri alla, ja ainult tolmas osa Bul-
gariast, Sofia linnaga, iseseiswaks Bulgaria würstiriigiks 
jäi. Weel mitu mässu läks waja enne tui Bulgaria Wene 
abil paarikümne aasta eest iseseiswaks riigiks praegusel 
kujul kujunes. 

Peale Bulgaria wabastamist Türgi ikke alt hakati koo» 
lisi awama, kus emakeeles õpetust anti. mitte enam Greeka, 
keeles, ja juba 1591. aastal seati sunduZline ja maksuta alg-
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haridus lõpulikult sisse. Sealjuures nõuti kooliõpetajatelt 
teatud hariduse tsensust ja ei wõetud enampoolharimataid, 
nagu seni. Sellest ajast peale hakkas haridus märksa kiire-
mine edenema, kuigi esiotsa nii palju kooliõpetajaid saada 
ei olnud, kui tarwis oli. Koolide asjus ei ole bulgarlased 
tidsid: kõigesuremad ja nägusamad majad linnades ja 
külades on — koolid. 

Bulgarlased armastawad oma isamaad ja annetawad 
külgesündinud kokkuhoidmisest ja ihnusest hoolimata wõi-
mälust mõõda raha isamaalisteks otstarbetets, iseäranis 
koolide paremale järjele tõstmiseks. Iseloomu poolest on 
bulgarlane rahuarmastaja, järelmõtloja ja rehkendaja, kuid 
lahinguwäljal tärkab temas siiski taltsutamata wahwus, ja 
ta on üks julgematest sõjameestest. 

Ka tubli töömees ja hea perekonna isa on bulgarlane; 
armastus perekonna wastu kaswatab temas kokkuhoidlikkust 
ja ettewaatlikkust. Kahjuks aga läheb ta sagedaste mõle-
mis liiale ja kokkuhoidlikust saab siis ihnus, ettewaatlikast — 
umbusklik ja salatawal mees. Kõiki perekonna liikmeid 
ühendab liigutaw armastus. 

Bulgaria naisterahwaste! on perekonna elu kohta wähe 
mõju, meeste juuresolekul on nad alandlikud ja wäiksed. 
Nad on head perenaised ja emad, kuid awalikus elus wilu» 
matad. 

Toolist otsiksite bulgarlaste majast asjata, neid seal ei 
ole, niisama ka ahjust. Nad on türklaste järele õppinud, 
jalad risti, põrandal istuma ja toolide aset täidawad neil 
padjad, matratsid, waibad, ainult jõukamate juures leidub 
ka diwarnsi. 

Peatoiduks on bulgarlastel rukki° wõi nisuleib, mais, 
lambajuust, searasw. Nad sööwad ka palju aiawilja: 
sibulaid, porgandist, nairid, ube, erneid, läätsa; pipart ja 
küüslauku lifawad nad iga toidule juurde; ka piimast wal-

mistawad nad roogasi, kuid liha ei tarwita sugugi, wälja» 
arwatud sealiha, mida wahel üsna harwa tarwitatakse. 
Jookideks on hapupiim, marjawiin, ploomidest aetud wiin 
(rakia) ja weel mõned muud jowastawad joogid, ülepea 
on aga bulgarlased karske rahwas ja harwa trehwab 
uulitsal joobnut. Kohwi ja tubakat tarwitawad kõik. Do-
nau rannaäärsed elanikud sööwad rohkeste kala, niihästi 
wärske!, suitsetatud kui ka soolasel kujul. Peäle selle ar» 
wastawad bulgarlased weel kõiksugu maiusi, nii on näit. 
neil pannkoogid moosi, mee wõi pähtütuumadega kõige 
armsamaks roaks. Palju tarwitatakse ka puuwilja. 

Wõõraid wastuwõtma on bulgarlased wäga lahked, ja 
tulete te mis ajal tahes bulgarlase perekonda, kohe toodakse 
lauale- musta kohwi, suhkrustatud puuwilja ja muid maiusi. 

Kliima on Bulgarias wäga mitmekesine, kuigi maa ise 
just suur ei ole. See tuleb sellest, et suurem osa maast 
kõrgete mägedega kaetud on, mille latwade! lumi kaua sula-
mata seisab. Selle eest on aga maa muidu erakorraliselt 
wiljakandew. Siin on peaaegu puhta must muld ja rohkem 
kui pooled Bulgaria elanikudest toidawad endid põllutööst. 
Mõisasi wõi suuremaid maatükkisi on wäga wähe, maa on 
enamaste kõik wäitesteks osadeks jaotatud. Kuid waatamata 
selle peale, et Bulgaria kord juba põllutöö riit on, seisab 
põllutöö sea! kaunis wiletsas seisukorras, sest et riigiwalit-
sus seni selle peale wähe tähelpanemist on pööranud. 
Palju head põllumaad on seni harimata, talupoegade maid 
aga rõhuwad wõlad, niisama on ka metsade laastamine 
täies hoos. 

Esiotsa türklaste^rõhumine. siis sõjad ja mässud, selle 
järele põllutöö koolide puudus^ja siis jälle sõda — see kõik 
takistas seni põllutöö edenemist, peäle selle weel wiletsad 
teed. Uuemaid põllutöö riistu muretsetakse wähe, ka käib 
nende hind talupoegadel üle jõu; põldusi ilmaski ei wäe-
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tata, sahad ja äkked on — Noa aegsed. Wilja pekstakse 
nii, nagu seda waewalt weel kuskil mujal Europas leidub. 
Kõwaks trambitud maa keskele lüödakse post, ümberringi 
pillatakse wiljawihud maha, posti ümber köie otsas jookse* 
waö hobused, kes oma kapladega terad wiljapeadest wälja 
peksawad. PLlluwiljadest kaswatatakse rukist, nisu, odre, 
kaeru ja maisi, ja maa on nii sigitaw, et wiletsast hari-
misest hoolimata peaaegu uskumata saaki annab: mais, 
nisu ja oder annawad headel aastatel 45—48 seemet. 

Viinamarjade, muu puu- ja aiawilja kaswatus on 
palju paremal järjel. Bulgariaad oskawad wäga hästi 
wiljapuudega ümber käia — pirnist, õunu, wirsikuid, ploo-
misi, kirssa, Greeka pähkleid kaswab neil üliohtraste; sügi
sel pole neid kuskile pannagi. Samuti on lugu ka aia-
wiljaga. 

Wiinamäed annawad rikkalikku saaki, kuid bulgarlased 
ei osta head marjawiina walmistada ja see läheb neil 
käes hapuks. Valkanite lõunapoolsete mägede nälwakutel 
annab head sissetulekut elanikudele rooside kaswatus. Kõige 
rohkem kaswab neid Kafanlüki orus, seda orgu nimetatakse 
siis ka „rooside oruks." Nendest roosidest walmistatakse 
kallihinnalist roosi»0li, üht Idamaa tähtsamatest kaubaaine-
test, kuhu teda ka peaasjalikult wälja weetakse. See rooside 
org on imeilus maakoht. Kõiksugu toredad puud kaswa-
wad siin ja kliima on pehme, kõrged Valtani mäed kaitse
wad orgu külmade põhjatuulte eest ja mägedest alla kärg-
lewad jõekesed wärskendawad alatasa õhku. Werstake 
pikkuselt ja laiuselt on siin roosipüosaste wäljasi, ja raske 
ei ole ettekujutada, kui imehea lõhn orgu õitsemise ajal 
täidab. 

Rooside korjamine, see on täielik pidu rahwale. Noo-
red neiud ja mehed panewad pühapäewa riided selga ja 
lähewad hommiku wara, enne päikesetõusu, kui 0ied alles 
weel kastetilkades särawad ja sel kombel kõige kauem wärs-
ked seisawad ja oma lõhna ei kaota, suurte kõrwidega wälja, 
korjawad 0isi ja wiskawad tormidesse. Neiud ei unusta 
sealjuures muidugi oma ilusaid musti juukseid, mis ena> 
maste mitmesse pikka patsi palmitud, roosidega kaunista-
mast. 

ülepea on Bulgaria kliima, wiljakandwuse ja mäe-
kaewandusa poolest õnnistatud maa ja wõiks üks rikka-
matest Europas olla, tui riigiwalitsus õiglaste ja mõist» 

likkude meeste käes seisaks. Seda enam, 
et bulgarlased iseenesest töökad ja osa» 
wad inimesed on. 

Hobuseid on^Vulgarias wähe. Põllu» 
tööd tehtakse ja koormaid weetakse här° 
gadega ja pühwlitega; paljudes perekon
dades peetakse ka hobueesleid ja eesleid. 
Kitsest on palju, weel rohkem aga lam-
baid, ja Valtanite nõlwaklitel leidub neile 
kõikidele rammusaid karjamaid üleliigagi. 

Suurem osa bulgarlastest on Greeka-
Katoliku usku, leidub aga ka Muhamed' 
lasi, kuna katolikiast üsna wähese! ar« 
wul on. 

Vallani mägedes on ka palju kloost» 
reid, ja huwitaw on see, et peaaegu kõik 
mungad kanged jahimehed on. Vallani 
mägedes on palju jahiloomi ja mungad 
ei pea seal mitte ainult metskitsede, pot» 
rade ja rebaste peale jahti, waid ta 
huntide, karude ja metssigade peale. 

Hullumaja ukse kell hakkab öösel 
äkitselt kõlisema. Waht pistab pea aknast 
wälja ja küsib, kes on. 

„Iah, mina olen", wastab keegi, „ma 
jäin täna hulluks ja tahaks siin ennast 
rawitseda lasta". „Mis?" wastab maja° 
waht, ysüdaööfel? Ega te hulluks ole 
läinud I" 

—in — 

Kellegi tolleaegse nädalalehe sõnumisaatja päewa-
i raamatust. 

Kõige palawam suwi, mis ma üle elasin, oli aastal 
18 * •, tui järgmine imelik lugu sündis: 

Ühe suure kiwimaja teise korra peäl olewas korteris 
mängis üks poiss wääwlitikkudega, kuna wanem õde wäikse 
sülelapsega lahtise akna peal istus. Isa oli sohwale uinuma 
jäänud ja ema, kui tubli kohusetruu perenaine kunagi, tali° 
tas köögis. Seal nagi wanem õde, kuda poiss wääwlitikka 
omale suhu pistis ja neid imema hakkas. Ehmatades kar
gas ta üles ja jättis wäikse sülelapse akna peäle, kes mui= 
dugi oma wabadustast aru saades, ennast wähe ettepoole 
kumardab ja aknast wälja hoowi peale langeb. Õde tahab 
teda päästa, ulatab käed tema järele, kaotab tasakaalu ja 
langeb ka alla. Wääwlitikka imeja poiss tunneb äkitselt 
kihwtituse mõjul hirmsat kõhuwalu ja hakkab kätega kramp
likult ümber wehklema, kusjuures tikud põlema hakkawad ja 
sohwa, mille peal isa magusalt unistab, tuld wõtab ja leegid 
järgmisel silmapilgul isa ümber kokku lööwad. Sel silmapil» 
gul ilmub ema köögist, näeb, mis sündinud, ja poob enese 
ukselingi külge üles. 

Õnneks oli aga keegi naabrinaine õnnetute appihüüdeid 
kuulnud. Tuldakse, waadatatse, tuuakse mitu arsti, ja — 
terwe perekond päästetakse surmasuust. Ema, kellel weel 
elumärkist, wabastame silmusest, isa, kes ainult kergeid tule-
haawu saanud, saadetakse haigemajasse ja poisile antakse 
ruttumõjuwat wastukihwti, kuna aga wanem tütar ja wäike 
sülelaps õnnelikul kombel hoowi peal olewasse pühkmekasti 
on kukkunud ja kõige wähemat wiga ei saanud. Juba järg» 
misel pühapäewal sõitis terwe perekond lõbusas tujus R5m« 
mele. 

T r i I l ° T r a l l . 

Woldemar Jakobi poeg H i n t f o w. kelle pilt meie 
46. fõjanumbris ilmus, wiibib Saksamaal wangis, nagu 
tema sealt omastele teatab. 
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A u g u s t T e p , 
Tür i l t . 

Tegewas sõjawäes. 

J a a n L u t s , 
Selli lt. 

Tegewas sõjawäes. 

J o h a n n e s H a l l i n g , 
wabal. Tallinnast. 
Tegewas sõjawäes. 

F e o d o r I n t s , 
Saaremaalt. 

Tegewas sõjawäes. 

E d u a r d E r e n w e r t , 
Tür i l t . 2 toida haaw. 

Uueste sõjawäljal. 

~~W 

Paul Jürisson, 
Wiljandi tv. 

Tegewas sõjawäes. 

K r i s t j a n G r e n f e l d t , 
Saulepi w. 
Sõjawäljal. 

A u g u s t W o r f t , 
Koorkülast. 
Sõjawäljal. 

J o h a n n e s T i n t , 
Kehrast. 

Tegewas sõjawäes. 

K a r l T r i n t , 
«Põdrangull. 

J o h a n n e s K a l a , 
Peetri w. 

Tegewas sõjawäes. 

Paul Luht, 
W. Suiftle w. 

Tegewas sõjawäes. 

Aleksander Korn, 
Wil jandi kr. 

Tegewas sõjawäes. 

H a n s T o m p , 
Paistust. 

Tegewas sõjawäes. 

W o l d e m a r W o r s t , 
Koorkülast. 

Sõjawäljal. 

A u g u s t W e r t m a n n , 
Türi l t . 

Tegewas sõjawäes. 

Josep U u s t a l u , 
Emmaste w. 
Sõjawäljal. 

J o h a n n L a u l , 
Hummuli w. 

Tegewas sõjawäes. 

Aleksander Raudsepp, 
i Tallinnast. 
Sõjawäljal. 

A n t o n R a g n e r , 
Tallinnast. 

Tegewas sõjawäes. 
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Erns t Sepp ik . 
Masinist sõjalaewastitus. 

E d m u n d Sepp ik , 
wabal. 5. juunil Lch. all 

haaw. Uueste lõjnwäljal. 

E r n s t E r m , 
Tallinnast. W. all 
teadmata kadunud. 

Augnst Allitson, 
Tallinnast. Haawatud. 

Teaied puuduwad _., 

K a r l A l t , 
Tallinnast. 

Tegewas sõjawäe 

Nikolai Nirgi, Hugo Leis, Fridrich Kottin, Eduard Kull, Feodor Kann, 
Tallinnast. W.»Iaap. sõjas Wörumaal!. Sanitarina Wõrumaalt. Sanitarina Narwast. Saaremaalt, 

elnud. 23)awM)al. tegew, sõjawäes, tegewas fZjswäes, Tegewas Wswöes, Sõjawäljal.. 

M a r t i n K u i w a , 
Narwast. Tegewas 

sõjawäes. 

Aleks. Vrumbach, 
Narwast. 

Tegewas^sõjawäes. 

Aleks. Toming. 
Nakwere kr. 
Sõjawäl ja l . 

J o h a n n e s Lengbusch, 
Tür i l t . Sõjawongis 

Aleksander Saar, 
Saaremaalt. 

TegewasIsõjawäes. 

J a a n T a r k p e a , 
«D^rnust. 

Tegewa» sõjawäes. 

Jaan Kaasat, 
Sõjawäljal. 

A u g u s t L i n t s , 
Sõmeru w. 

Tegewas sõjawäes. 

K a r l L u i k . 
Sõjawäljal. 

Aleks. Reitel, 
Narwast. 

Teadmata kadunud. 
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Jakob P r i s k e , 
Abrota w. 

Tegewas sõjawäes. 

Jür i Ahing. 
Torgu w. 

Tegewas sõjawiies. 

S a n d e r Leppik , 
Saaremaalt. 

Tegewas sõjawäes. 

Hindrik Pilmann, 
Torgust. 

Tegewas sõjawäes. 

Kir i l l Pärn, 
Saaremaalt. 

Tegewas sõjawäes. 

Aleksander Tiitson, 
wabal. Saaremaalt. 
Tegewas sõjawäes. 

Wassili Reier, 
Saaremaalt. 
Sõjawäljal. 

J u h a n S a a r , 
Holstrest. 

Sõjawäljal. 

Aleksander Uustalu, Aleksander Roosimägi, 
Saaremaalt, Kohilast. 

Tegewas sõjawäes. Tegewas sõjawäes. 

Aleksander Rent. Jaan Laasit, 
Tegewas sõjawäes. Tähtwerest. 

Sõjawäljal. 
• 

H a n s M u l t e r , 
Koigi w. 

Tegewas sõjawäes. 

H a n s V i l l e m s , 
Tallinnast. 

Tegewas sõjawäes. 

Josep Kull, 
Narwast. 

Tegewas sõjawäes. 

M i h k e l J ü r g e n f e l d t , 
Karlalt. 

Tegewas sõjawäes. 

A lekse i P i h l a s , E rns t J a n s o n , l K a r l H u r t , Walgjärwe w.; I I A leksander L i n d ; 
Saaremaalt. Tallinnast. I I I E rns t R o o s , Aleksandriw. I V F r i d r i l l ) K a a r v w , 

Tegewas sõjawäes. Tegewas sõjawäes. Näpina w. Koit Wõru tr. Tegewas sõjawäes. 
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Sõda asumaades. Inglaste aurupaat kuulipildujaga. 

Kaks pead. 
Vulgaria Ferdinand! kõne oppositfiani juhtidega peaks 

tõigi peale wärsket, lõbusat muljet awaldama oma lihtsuse 
ja selguse poolest. 

Põllutööliste erakonna juht Stambulinski 
ütles oma kõne lõppus tsaarile: 

> ^Majesteet pidagu meeles, et te Bulgaria 
rahwa soowide wastaselt talitades ja riiki saks» 
laste ülewõimu alla andes, oma pea kaalu 
peale panete". 

Selle peale wastas tsaar Ferdinand: 
„Minu pea on — wana ja teda pole kel» 

legil waja. Mina annaksin teile nõu iseoma 
pea eest tõsiselt karta". 

Kui selged ja lihtsad ei ole ometi Ferdinand! sõnad: 
„Minu pea on wana ja teda pole kellegil tarwis". 
Tõsi. 
Kõige wähem — Bulgaria!, 

£2 Sest kui pea halb on, siis pole ka jalgadel kiiduwäärt. 
Hoopis teine lugu aga on ühe teise mehe peaga. Kuna 

Ferdinandi pead kellegil waja pole, ei wõi seda Italia 
kuulsa kirjaniku d' Annunzio kohta mitte ütelda: 

K o p e n h a g e n . Austria kindralstaab 
määras d' Annunzio pea eest 20.000 krooni. 
Niisama palju antakse ka kirjaniku wangiwõt-
mise eest. 

See on, arwatawasti kõige kõrgem kirjaniku honorar, 
mida, pealegi, mitte ridade pealt ei makseta, waid pea 
peält. 

Nähta waste on austerlastel tarkadest peadest puudus. 
„Satir". 

Meie Matsi ettekuulutused. 
Ära waata ilmaski peeglisse: midagi head sa seal 

ei näe. 

Inimene, kelle peale sa mõtled, on sinu tõsine sõber: ta 
laenab warsti su käest. 

Ära kaewa auku ligimesele: sest maa on nüüd märg. 

* 

Sinu keel on sinu — waenlane. Neela ta alla. 

Wanas eas tabab sind õnnetus: sinu kõige armsam 
poeg hakkab luuletajaks. 

Raske päew on sinule esmaspäew, kui sul hommikuti 
pea walutab. 

Ära sõida raudteega: sinu elu on weel järeltulewa soo 
jaoks waja. —or. 

Galossid. 
Schakov (Tahar). 

Kooliõpetaja Nasir sai raha, ja suure rõõmuga läks ta 
wälja uulitsale, kuna hõberahakesed edewalt püksitaskus 
tülisesid. Nüüd — mõtles ta — wõin ma omale uued ga-
lossid osta; wanade! un augud sees ja käies teeb ikka wesi 
nende sees: „tsheket, tshetet!" Nasir katsus taskus raha 
ja hellitas ennast mõttega, et nüüd kohe ma ostan omale 
uued galossid, ja sammus ruttu kaubahoowi poole. Ah, 
poriloit! Ta oleks wõinud teist teed walida, aga siiski ot
sustas ta õtse loigust läbi minna, et oma julgust näidata. 
Pitkamisi lõikas ta oma galossidega porist wett läbi, kuni 
teise kaldani. Kuiwale saades nägi ta, et galosside igast 
augukesest wett wälja nirises, ja käimisel nagu aigutaks 
nad, nagu rõgisets, nagu ägaks nad, nagu surma wõit-
luses. Nasir tundis täielikult ja hästi iga augukesi neis 
galossides: nagu pumbast woolab wesi august wälja galos» 
sile „näo" peale; nagu allikast keeb ta kanna alt wälja ja 
ialad saawad märjaks, poriseks. Aga nüüd on kättemaks-
mise päew tulnud! Warsti need neli rubla, mis tal tas-
kus on, aitawad teda, ja ta wõid need rahurikkuwad ga-
lossid ära wisata. Rutem, rutem kaubahoowi! Ah, teie 
äraneetud galossid, nüüd ma maksan teile kätte! Minnes 
nägi ta kaubahoowi ühe magasini akna peal määratu suurt 
reklame-galossi ja naeratas: „ah, oodake aga natukene, ma 
ostan kohe." Ja juba oma wõitu tundes läks ta weel edasi, 
jälle ja jälle käega taskus raha katsudes: „See on minn 
raha, — arutas ta mõttes, — päris minu oma raha, mis 
ma oma nelja õpilase käest sain: mina õpetasin neid ühe 
kuu ja iga üts maksis ühe rubla." Nüüd on tal wõimalik 
galossisi osta, pehmeid, sooje; tema unustab kõik- endise 
piina ära, ja juba tundis ta, nagu jalutakski ta juba 
uutes, mõnusates galossides. Täitsa paradiis. 

Tema läheb magasini sisse ja unistus saab tõeks. Ta 
ostab uueb galössiö ja paneb jalga. Wanad pakitakse 
paberi sisfe, ta wõtab nad ühes ja läheb magasinist wälja. 
Ah. tui mõnus on, kui lõbus. Kui igal inimesel uued ga> 
lossid oleks, siis oleks maailma õnne paleus käes. Häda 
inimesele, kellel kuiwast galossisi ei ole! Hästi riides jalg 
ju mõjub terwe teha peale, nagu walitfeks jalad pead, 
nagu ei unistaks ja mõtleks nüüd pea, waid nagu teeks 
seda jalad. Nasir tundis ennast uulitsat mööda marssides 
kui õnnelik wõitja. Mõttes rääkis ta uulitsa porile: Jah, 
nii! Nüüd ei saa sa enam minu jalgu määrida, ei, mitte 
kuidagi! Galossid maksawad kolmsada kakskümmend wiis 
kopikut! Jah! Aga just sel silmapilgul nägi ta, et mudane 
wesi tema riiete peäle tilkus: wanad, märjad galossid 
olid paberi, mille fees nad olid, läbi leotanud. Kättemaks-
tes wistas Nasir nad ilma pikema mõtlemiseta ligidal ole-
wasse ojakesesse. Taskus oli temal weel 75 kopikat ja ta 
otsustas restorani minna lõunat sööma. Ta sammus uh* 
kelt üle prahise Kaasani heinaturu ja nägi wälja, tui wõi-
detud kindlusesse marssiw kindral: iga tatari kaupmees 
andis tale kohe teed, kui uute galosside sära nägi. 

Tähtsa näoga läheb Nasir restorani sisse ja näeb ukse 
kõrwal sildikese pealkirjaga: ^Palutakse galossid eestuppa 
jätta." Pealkiri näitab loogikata, naeruwäärt olewat, aga 
siiski teeb Nasir „eestirja" järel; wastutahtmist jätab ta 
galossid eestuppa ja läheb söögisaali. Suure isuga sõi 
ra tellitud portsjoni ära ja ruttas jälle minema, et ilusatest 
galossidest lõbu tunda. Aga mis see ometi on? Tema 
otsib eestoas, otsib ja otsib ja.. . . ei leia. Ka uksehoidja 
otsib . . . asjata. Restorani wõõrad lähewad üksteise järel 
ära ja wiimaks ei jää eestuppa ühtegi galossi. Wiimane 
lootus on kadunud l Ilma galossideta pöörab Nasir üle 
porise heinaturu kodu poole, kuiwemat teed walides. Juba 
teine jalg juhtus wette, saabas sai üleni märjaks ja rõhu-
tult, kurwalt ohkas Nasir: Oh! galossid! galossid! 

Esperanto keelest J. W. 

Meie Matsi järgmine (60.) sõjanummer ilmub 
10. oktobril. 



Nr. 59 M e i e M a t « . i * 13 

Puuduste puhul. Tarbeainete puudus ööliblikatel. 

Näed — Tallinnasse omal ajal, 
suurwabriknte tõusu najal, 
kui siia woolas sibulaid, 
kes kõik siin hästi süüa said, 
küll töötati kullawihma — 
nüüd aga pinguta, wend, rihma! 

Ja kullawihma ongi pal ju; 
kui aga külm jn üsna walju, 
siis kodus kasukate all 
pead istuma kui ohwritall, 
sest otsa saanud riis ja nianna 
ja puidki pole ahju panna. 

Ei enam õli linna woola, 
ei ole sinepit ei soola, 
ei ole piima ega wõid, 
mis ikka isuga sa sõid, 
ja mis weel kõige suurem wiga — 
siili puudub isegi ju — siga! 

Küll näed maanteel koormas liha, 
mis järele on sinul iha, 
kuid sulle ütleb lihunik: 
„<S«, wennas, ole kannatlik 
ja tea, kui kere sul on hele — 
see liha läheb wõõrastele!" 

Noh, lihata wast saab weel läbi, 
tuid kas see pole tõeste häbi, 
et keset kena wiljamaad 
sa jahn pandust tunda saad, 
et tci-tvel Zaüinnal ia Xartul 
ju puudub silk ja puudub kartul! 

Küll leidub Kalarannas silku, 
kes linna poole saatwad pilku, 
kuid ei nad linna iial saa, 
neid nagu neelaks ära maa; 
ja kui wast turul näed mõnda, 
siis nagu moodi pärast nõnda. 

I a kuigi kõnnid kõntsawaabas, 
nii et ju katki läheb saabas, 
siis ära iial arwa sa, 
et saad weel käia saapaga, , 
waid astu kaabakate rinda: 
ei tasu sina saapa hinda! 

I a tahad sa uut kuube, püksi, 
siis ära mine poodi üksi: 
kui kuuled seal, mis riide hind, 
siis rabandus küll tabab sind; 
ja kuigi kanalihas ihu — 
sa talwel riieteta wihu! 

Mi l üksinda weel pole lõppn 
ja millest ikka kuuled kõppu, 
see on — noh, armas alkohol, 
mis hoowad iga onkli pool. . . 
I a tnigi tema hind on kole, 
mis sest, ei lõppu temal ole! 

Nii näete, kord on hirmus mäda: 
mis tarwilik, teeb hirmust häda, 
mis keelatud, on olemas! . . . 
J a mis weel kõik on tulemas 
nmg kuhu tvanter wiimaU weab 
kes seda siin küll ette teab! 

Ohaka Ott. 

 

 

„Teist õhtut ei wõi enam Wiru uulitsale 
nägu näidata." 
„Mi ts nii? 
„Pultöert ei ole. Ka pooöiöest on otsas." 
„Tee jahuga. Käib ka." 
„Ka faiajahu on otsas." 

Meie päewil. 
Arst Oskar Salitsilitum wõttis proua Olga ümbert 

kinni ja sosistas hingeldades: 
„Ma ei wõi euant, ei wõi, ma ci lähe ennem ära, kui 

sa ütled, et armastad, minu oled. . ." 
„Aga, Oskar, tulge mõistusele! . . ." ütles prõua Olga 

ja tõusis ruttu ülesse. 
„%Q<X sa ju armastad inind?" 
„Armastan, kuid ma ei astu ilmaski eksiteele mehe ees, 

laste ees. . ." 
„Mam—m—ma—a!" hüüdis Karli ja hakkas nutma. 
„<5a Jumal, laps on mul haige, mees ootab wihma 

tnes järjekorda, et puid, petroleumi, fuhkurt saada, ise aga 
Kui jälk! Minge, Oskar, Jumala 

arst langes põlwili ja 
Ma ei wõi elada ilma 

tndrutan teiega. 
Pärast, minge! . ." 

„Olga, halasta mu Peale! . . 
wõttis Olga jalgade ümbert kinni 
sinuta . . . " 

„Minge! Mul on poeg haige, teenijat ei ole, mees 
seisab wihma käes, et armastatud perekonna jaoks ometi 
natuke puid, petroleumi ja fuhkurt saada, teie aga. . ," 

„Tahad, ma muretsen sulle seda kõik, nii palju kui ta= 
had, mul on tuttawaid. . ." 

„Muidugi tahan!" hüüdis Olga rõõmsalt. 
„Sa saad minu omaks?" 
„Kas teil häbi ei ole!" 
„Aga teil ei ole häbi mind piinata", hüüdis arst ärewalt, 

„et ole häbi, ah? . . ." Ta laks näost punaseks, hakkas wa-
risema ja kargas toast wälja. 

„Noh, kudas?" tüsisis Olga mehe käest. 
„Puid sain," wastas mees wäsinud häälega, „aga nel 

tnndi sain wihma käes liguneda, ja puud märjad tu 
krondid." 

„Ia snhkurt, petroleumi ei saanud?" 
„Sa Jumaluke, kust? Räägitakse, mõnel peab olema, 

aga annab ainnlt tuttawatele. Hea, et neid puidki sain, 
ahjus ikka põlewad ehk, aga pliita all pole mõteldagi. Seal 
on tüll ka kuiwi puid, ilusaid puid, aga neid antakse ainult 
tutwuse poolest, ninameestele, . . Suhknrt ja petrolenmv 
pole lootagi. . ." 

M:es raputas märgi riideid ja läks teise tuppa kuiwi 
ümber panema. 

„Kes räägib?" 
See olen mina, Olga." „Tere, herra Salitsilikum! 

„Mis soowite?" 
„Teie olete ikka weel pahaneV 
„Mis te soowite? Mul on rutt." 
„Ma tahtsin puude . . . puude, õli ja suhkru pärast 

Teie ütlesite, et teil. . ." 
„Iah, ma wõin muretseda". 
„Olge nii lahke, meile natukenegi," 
„Minupärast kui palju tahate. Kuid tingimisega. . ." 
„ Missuguse?" 
„Teate küll. . ." 
„Herra Salitsilikum!" 
„Jällenägemiseni, ma pean haige juurde sõitma." 

Arst Salitsiliknm sai proua Olga käest kirja: 
„Mees tõi puid, aga need on märjad. Homseks ei ole 

enam tulehakatust. Pimedas istume juba kolmandat päewa. 
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Moodne haigus Berl in is. 

 

„Aga minu meest ei wõetud soldatiks!" 
^Noh, kudas ta pääsis? Ta kord oli ju minna," 
„Arst tunnistas ta wäeteenistusele kõlbmataks." 
^Mis ta temal siis leidis?" 
„Kolm ja pool tuhat marka." "SaUr" 

I lma suhkruta ei saa ka enam kudagi läbi. Halastage mu 
peäle." 

Arst wastas: 
^Halastage teie minu peäle." 

„Hallol" 
„Räägin mina, Olga. . ." 
„ Kuulan." 
„Olen nõus. . ." 
„Ingel, mu kallis, mu õnn, mu kõik! . . Anna mulle, 

kurjategijale, andeks, et sinuga nii karm olin. Aga ma 
olin meeletu igatsusest sinu järele. Nüüd saan terwe eluaeg 
su käest andeks paluma, mu wäike, magus. . ." 

„Kuid pidage meeles, ma astun selle sammu ainult 
laste pärast. Jumalaga. Ootan puid, petroleumi, suhkurt." 

„N. N. puuhoow?" 
„ Iah. " 
„Kutsuge ülewaataja telefoni juurde." 
„Ma olen siin. Kes räägib?" 
„AH, tere, herra Sanglepp! Kõneleb arst Salitsilikum". 
„A—a—al . . Tere!" 
„Mu l on puid waja. Kas ei saaks?" 
.̂Raske. Omalgi wähe!" 

„Ma annan nael piiritust sülla eest. Läl eb?" 
„Hea küll. Saatke siia, annan puud wastu". 

„Fiduttini pood?" 

„ Kuule, saada mulle suhkurt ja petroleumi, kumbagit 
puud." 

Konjakit saab? Muidu mitte!" - ; ; ;-— 
..Saad küll! Saada aga!" 

ŝ ff Reede hommikul olid proua Olgal puud, petroleum ja 
suhkur kodu/ reede pealelõunat aga läks ta arsti Salitsili-
tuiniga — ^trehwama". 

. ,,, «Satir". 

Kudas peab wäärtpaberite intressist 
tarwitama. 

Mina (Rotshild) jalutasin. Hingepõhjas oli mul rõhu-
tud meeleolu kurss kõrgem kui lõbu»kurss. Missugune börse 
selles südlane oli, ei tea. 

Karl oli waene mäekaewaja. .Alati töötas ta maa all, 
kuid ka maa peal ei saanud ta krossigi koguda, sest et töö 
eest saadud rahaga isa wõlgast tasus. 

Ja mina (Rotshild) mõtlesin: kui hea, et mul isa wõi-
gasi pole tasuda, waid ainult tema wõlgnikudea miljonilist 
protsenta tuleb koguda. 

Toiduks olid tal jäme leib ja kartulid. 
Liine oli pesutüdruk, kuid selle peale waatamata armas-

tas ta Karli kõige oma hingega. 
Aastad läksid. Kord põrutas Liine wali isa: „ilmaski 

ei anna ma luba, enne kui ta mul tuhat rubla laua peäle 
wälja laob." Armastajatel lõhkes süda. Mis wäärtus oli 
neile peale selle weel elul? 

Nad sammusid sügawa ja käreda woolusega jõe kal< 
dale, just neelukohta, wõtsid riidest lahti ja andsid juba 
wiimast korda suud. . . 

Seal astusin ma (Rotshild) põõsaste warjust wälja. 
„Mis rumalusi te teete?" hüüdsin ma. ..Andke mulle 

pliiatsit." 
Liine/ kibuS pliiats. Ma kirjutasin tfhekl. 
Tühine summa, aga nemad said õnnelikuks ja panid 

endid ruttu jälle riide. 
Pole ju kuigi palju waja, et perekonda hukatusest 

päästa! Mina (Rotshild) oleksin tingimata nõnda teinud, 
kui. . . õnnetu mäekaewaja ja pesutüdruku peale oleksin 
juhtunud. Kuid ma ei trehwanud neid, sest et rahulikult 
oma toredas rohuaias jalutasin ja need read peale maitse» 
wat lõunasööki paberile wiskasin. 

Nurgaadwotadi abilise hinnakiri. 
Waletunnistajaks olemise eest abielu lahutamise prot» 

sessis: 
Kui mõlemad pooled lahutamisega nõus on — 25 rub. 
On teine pool wastu — 100 rub. 
Kui iseäranis kõwa tunnistust waja on, siis weel — 

50 rub. 
Wõõra lapse ristimise eest nagu oleks see oma laps — 

10 rub. 
Tunnistajaks olemise eest waletestamendi allakirjutamise 

juures — 2 protsenti pärandusest, aga mitte alla 150 rub. 
Ükskõik kelle nime allakirjutamine wekslite — 10 rub. 
Aresti aüa mõistetu eest aresti ära istumine — 3 rub. 

päew 
Tähendus: Terwe summa tuleb ette malsta. 

—or. 

„3ah!' 

Erutuses. 
H a i g e : .,Arstiherra, ma paluksin oma paistetanud 

jala pärast rääkida ja nõu küsida." 
Arst (kibedaste toimetades): ..tzsa küll, hea küll. Kas 

tõite ta kaasa?" 

Helmi ütleb emale: „Mina ei lähe ilmaski arstile 
mehele!" — ^Mispärast mitte?" — ^Sellepärast, et tale ilmas-
ki selgeks ei saa teha, kui tarwilik supelwõõraks käimine on!" 
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Hulgus ja hõberublatükk. 
Aleksander Trilljärwe repertoirist. 

(Wõtab pülsitastust ühe rublatükk silmitseb 
seda mõned silmapilgud ja ülgab siis:) 

Oh ütle, wana kulund raha, 
Kust minu juurde tulid sa? 
Kas wastust anda mul ei taha, 
Mis ilmas sündind sinuga? 
Ma tahaks teada, mitmest kätest 
Sa oled juba läbi käind, 
Ja mitu hinge selles ilmas 
On sinu pärast hukka läind? 
Sa waikid? . . . Wana hdberubla, 
Kas kõneandi pole sul? 
Su aastanummcr ütleb juba, 
Et palju rääkida wõiks mul. 
Wõib olla et sind mõni ema 
Ehk silmaweega niisutas. 
Kui tutri eest, kes noor ja kena, 
Sind endale ta lunastas? — 
Wõib olla, et töömees waene 
Kord palgapäewal omandas, 
Eht tal tüll kodu nälgas naene, 
Sind wiina wastu wahetas? 
Wõib olla et üks eksind neiu 
Sind omale kord tasuks sai, 
Kui mõni ajutine peiu 
Ta juurde wähe seltsiks jäi? 
Wõib olla et sind taskuwaras 
Kord wõõrast taskust wälja tõi 
Ja õhtul kuskil kortsu käras 
Su eest seal ennast joobnuks jõi? 
Sa waikid? Wastust ei saa mina? 
Kas närakas ma sinu ees? 
N' unusta, pea meeles sina, 
Ma praegu sinu peremees l 
Kui tahan wõin sind merde heita, 
Wõin osta kõik mis meeldib mul! 
Ei, ei! . . . . sind tahan tasku peita, 
Weel selleks aega antud sul. 
Kui wahetaks ma selle raha, 
Ta läheks jälle rändama; 
Teeks wähe head, kuid palju paha. 
Ei enam mäletaks mind ta. 

Kuis raha, nii on ilmas naine, 
Ta truu sul ainult silma ees: 
Kui silmist kaob — tal juba teine, 
Sind hoopis ära unustas. 
Nii raha kui ka naine ühed, 
Neis tõtt on leida wõimata. 
Kes armastab? Kes on ta mehed? 
Ei keegi neist tea ütelda . . . 
Nii hästi Liisi, kui Anette, 
Peält näha puhtad silma ees, 
Kuid nende hing, kui minu rubla, 
On kustund juba hiilguses . . . 

Oh palju lobisenud mina — 
Ja rubla unustanud ma. 
Miks sind siis tasku jätan mina? 
Sa igawust ehk tunned ka. 
Ehk ma küll olen langend hulgus, 
Kuid sõber mina kõigile, 
Sind kerjusele kingin mina, 
Las' leiba ostab omale. 
Sa äratulund hõberubla, 
Nüüd rända jälle ilmasse. . . 

(Läheb pillamist ära.) 

V V 

Tõendused. 

 

„Tõendage mulle millegagi oma armastust. • ." 
„Täna ei saa, armas Klaara, kõik kauplused on kinni!" . . . 

Pärija. „Arst ütles, et minu onu elu-
päewad loetud on." 

„Km kahju!" 
„ Kahju on, et ta kolme kuu korteri-

raha ette maksis!" 
Kaebas! „(£ma, waata ometi, kui 

ahne fee Manni on! Sa alles panid 
õunad meie ette, ta wõttis kohe kõige suu-
rema! Ometi tahtsin ma seda ise 
wõtta! . . . " 

Umbusklik lesk. „Teie tahate siis 
weel kord waadata, kas teie mees surnud 
on, enne kui surnukirstu hauda laseme?" 

„3ah, teda ei wõi uskuda! Wõib 
olla, et ta ainult teeb ennast surnuks!" 

Jaamaülemad. ^Mispärast meie 
siin wiis minutit kauem seisame, kui 
õigus?" 

„Iaamaülem on kuhugile läinud ja 
ilma temata ei wõi kolmandat kella anda." 

Kirilüusmllterlall, 
llrllliimbtillll la 
V!It>V»W»ttll 

soowitab parajate hin
dadega 

^Teaduse" raamatu» 
kauplus, Tallinnas, 
Harju ja Rüütli uul. 

nurgal 46/15. 
Sissekäik Rüütli uul. 
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Ka ise r: „Sa oled umbusklikuks wiljafaagi ja kõige kohta jäänud. Kas 

poolest naelast fcjaleiwast ja wõidusõnumi ^partidest"*) sul päewas weel küll 
ei ole." 

*) Part = tuisatud sõnum. 

Kohtus. K o h t u n i k : „Teie 
olete öelnud, et kaupmees Suhkru» 
pea kelm ja liiakasu wõtja on. On 
see tõsi?" 

K a e b e a l u n e : „Tõsi see nüüd 
küll on, aga mina seda ei ole öelnud." 

Wilunu. „Kui kangeste ajaleh» 
tedes eilast näitemängu kiidetakse I 
Päris lust lugeda!" 

„No waata, ma ütlesin ju, et ei 
maksa teatrisse minna.." 

^Kudas nii?" 
^Niisamuti, lehest lugeda on lõ» 

bus, teatrist tulles aga — sülitad." 
Iseäralik waatepuntt. „Kui halb 

ilm!" 
„Kudas nit? J Ilm on minu mee» 

lest ülihea, kuiw ja soe." 
„See ep see halbtus on; ma kaup-

len galossidega I" 
Seletas. ^Mispärast need hobu-

sed ometi nii rumalad on, et auto» 
mobili. kardawad?" 

„Üsna lihtsalt, nad on harjunud 
nägema, et toida weetakse. Ka teie 
ehmataksite ju ära, kui korraga näel« 
site, et minu tühjad püksid mööda 
Wiru uulitsat jalutawad." . 

Ei ole ime. „Ma olen alati 
haige." 

^Kas arsti juures olete täinud?" 
„Käimata wõil Seitsme juures 

olen käinud.. ." 
„Seitsme juures?! Noh, siis ei 

ole ime, et haige olete." 
Heategija. „Enne surma tegi 

minu peremees testamendi, et iga 
kirjutaja, kes tema juures 10 aastat 
teeninud, 10.000 rubla saab." 

„Sa Jumal, kui suur heategija V 
^Rahustage endid: tema juures 

ei teeninud testi üle aasta." 

Tähtis pimedate ööde puhul. 

Kuiwad galwanielemendid 
Õpetus, kudas todufel wiisil mitmesuguseid kuiwi bata-

reisi taskulampide, elettrikellade j . n. e. jaoks walmistada. 
7 pildiga. Hind 80 kop. 

Saada igast raamatukauplusest. 

Pealadu „Teadus", 
Tallinnas. 

Eesti fözamehe laulik. 
Hind 15 kop. 

Pealadu: „Teadus" Tallinnas. 

Imelik naisterahwas. „Herra direktor, lubage mulle 
mõni päew waba aega. Minu wanaema suri ära . . . " 

„Kuulge, ta on aga teil juba kolm korda waremalt 
surnud." 

„ Iah, mu wanaema oli ülepea imelik naisterahwas." 

Eesel. 
Teed mööda sammusid hobune ja eesel. Äkki kargas 

metsast jänes wälja, kes aga eeslit hobusega nähes, tohe jälle 
metsa tagasi putkas. 

,Kes fee oli?" küsis hobune seltsiliselt. 
„Ei tea, ei ole ennemalt juhtunud nägema", wastas 

eesel. „Aga kohe wõis näha, et fee tark poiss oli". 
„Qi, tui suur asjatundja sa oled!" imestas hobune. 

„Kudas sa siis nii korrapealt nägid, et ta tark on!" 
„Wäga lihtsalt: körwadost. Tal olid ka pikad kõrwad." 

—or. 

Sissetuleku matsu puhul. 
(Tulewiku pilt). 

K o m i s s a r: „Nii siis, kui suur on teie aastane sisse--
tulek?" 

Ü t s l i n n a i s a d e s t : „See oleneb oludest ära, neil 
aastatel, kui uulitsaid siilutakse, haigemajast ehitakse, linn 
puid müüb j . n. e. teenin ma üsna ilusat raha. . . . " 

K o m i s s a r : „Mina nõuan teie käest teateid hariliku 
sissetuleku üle, mitte aga, kui palju teile „feltskonna waran
duse ekspropierimiue" sisse toob, see küsimus on weel ees." 

—or. 

4»»B. umtn. B«H»yp©». WatwtllV toimetaja Ialob Janson. Wäljaandja J. Muni. M. Schisse^i tlüN. TaAwna-
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